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THE OLD SEA-DOG
AT THE “ADMIRAL
BenBOW”

o quire Trelawney, Dr.
Livesey, and the rest of
these gentlemen having
asked me to write down
the whole particulars about Treasure
Island, from the beginning to the end,
keeping nothing back but the bearings
of the island, and that only because
there is still treasure not yet lifted,
I take up my pen in the year of grace
17—, and go back to the time when my
father kept the Admiral Benbow inn
and the brown old seaman with the sa-
bre cut first took up his lodging under
our roof.
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CTAPBIIT MOPCKOH
BOJIK B TPAKTHUPE
«AaMUPAII BEHBOY»

> kBaup' Tpesonu, foKTOp
JluBcu u pyrue JpKeHT-

JIbMEHDI IMOIIPOCHUJIN

MEHA HAIIMCaThb BCE, YTO

s sHao 06 Ocrpose Cokposuil. Vm
XO4eTcs, YTOObl sI paccKasaj BCIO
HCTOPHIO, C CAMOTO Hadasia /10 KOHIIA,
HE CKpPbIBasi HUKAKUX MOAPOOHOCTEHH,
KpoMe reorpaduyeckoro moJoKeHUsA
OCTpPOBA. YKa3bIBaTh, I7€ JICKHUT ITOT
OCTPOB, B HACTOsAIIEe BpeMs elle He-
BO3MOJKHO, TaK KaK W Terlepb TaMm
XPaHATCA COKPOBHINA, KOTOPBIX MbI
He BbIBe3 M. M BOT B HbIHENIHEM, 17...
rofy s Oepych 3a MEpPO M MBICJIEHHO

! JIBOpAHCKUI TUTY B AHIIMH.

AN



I remember him as if it were yes-
terday, as he came plodding to the inn
door, his sea-chest following behind
him in a hand-barrow—a tall, strong,
heavy, nut-brown man, his tarry pig- |
tail falling over the shoulder of his
soiled blue coat, his hands ragged and
scarred, with black, broken nails, and
the sabre cut across one cheek, a dirty,
livid white. I remember him looking
round the cove and whistling to him-
self as he did so, and then breaking out
in that old sea-song that he sang so of-
ten afterwards:

’

“Fifteen men on the dead man’s
chest—

Yo-tho-ho, and a bottle of rum!”

in the high, old tottering voice
that seemed to have been tuned and
broken at the capstan bars. Then
he rapped on the door with a bit of
stick like a handspike that he carried,
and when my father appeared, called
roughly for a glass of rum. This, when
it was brought to him, he drank slow-
ly, like a connoisseur, lingering on the
taste and still looking about him at the
cliffs and up at our signboard.

BO3BPAIAlOCh K TOMY BPEMEHH, KOr-
Jla y MOEro oTia OblI TPAKTUP «Ajl-
mupai Benboy»” u B 9TOM TpakTHpe
MIOCEJTUJICS] CTAPbII 3aropeJblil MOPSIK
¢ cabeTbHBIM IIPAMOM Ha IIeKe.

S oMHIO, CTOBHO 3TO OBLIO BUEpa,
KaK, TsHKEJIO CTyIast, OH JJOTAIINJICS /10
HAIIX JIBEPEH, a er0 MOPCKOHM CYyHIYK
BE3/IM 33 HUM Ha Tadke. OTO ObLT BbI-
COKHMH, CHWJIBHBIM, TPY3HBIM My/KYHMHA
¢ TeMHbIM JivioM. [TpocmonenHas Ko-
CUYKa TOpYasa HaJl BOPOTOM €ro 3aca-
JIEHHOTO cHHero Kadrana. Pykn y Hero
ObLIM LIEPIIABbIE, B KAKUX-TO PyOIax,
HOT'TH YEPHBIE, TOJIOMAHHbIE, a cabe/Th-
HbII LIPAM Ha IEKE — IPASHOBATO-0€e-
JIOTO 1[BETA, CO CBUHI[OBHIM OTTEHKOM.
ITomHIO, KaK He3HAKOMELl, [IOCBUCTbI-
Bast, OIS/E/ Hally OyXTY W BAPYT 3a-
TOPJIAHUJT CTAPYIO MATPOCCKYIO TTECHIO,
KOTOPYIO [TOTOM TIe/T TaK YacTo:

Hamnaoyams werosex na cynoyx

mepmeeya.

Ho-xo-x0, u Gymasirra pony!

Tosi0c y Hero ObUI CTAPUKOBCKUI,
JapebessKalinil, BUSIIMBBIN, KAK CKPU-
ny4ast BBIMOOBKa’.

W manka y Hero ObUTa, Kak TaH-
mmyr!. OH CTYKHYJ1 9TOH NaJKOU
B HAIIly /IBEPh U, KOTJ]Ja MOU OTEIl BbI-

2 BeHOOy — aHIIMHACKHUI aJMHUPAJ, KHB-
mwmi B KoH1e X VII Beka.

5 Pobryar mmuist (BOpOTa, CAYKAIIETO /I
MojibeMa AKOps).

* Ppluar /1 morbeMa TSKECTE!.



“This is a handy cove,” says he at
length; “and a pleasant sittyated grog-
shop. Much company, mate?”

My father told him no, very little
company, the more was the pity.

“Well, then,” said he, “this is the
berth for me. Here you, matey,” he
cried to the man who trundled the
barrow; “bring up alongside and help
up my chest. I'll stay here a bit,” he
continued. “I'm a plain man; rum and
bacon and eggs is what I want, and
that head up there for to watch ships
off. What you mought call me? You
mought call me captain. Oh, I see what
you're at—there”; and he threw down
three or four gold pieces on the thresh-
old. “You can tell me when I've worked
through that,” says he, looking as fierce
as a commander.

And indeed bad as his clothes
were and coarsely as he spoke, he had
none of the appearance of a man who
sailed before the mast, but seemed
like a mate or skipper accustomed to
be obeyed or to strike. The man who

1eJ1 Ha Mopor, rpyoo morpedoBal cra-
KaH poMmy.

PoMm 65T eMy T10/1aH, ¥ OH C BUIOM
3HATOKA IPUHSJICA HE CIlelia CMaKo-
BaTh KaKAblid mioToK. Ilun u nomis-
JIbIBAJI TO Ha CKaJibl, TO Ha TPAKTUP-
HYIO BBIBECKY.

— Byxra yjgo0Has, — cKasaja OH
HakoHell. — Hertoxoe mecro i1 ta-
BepHbL. MHOIO HAPO/Y, IPUATE/ b

Orell OTBETUIL, YTO HET, K COKaJie-
HUIO, OU€Hb HEMHOTO.

— Hy uro xe! — ckazan Mopsk. —
ITOT... KaK pa3 i MeHs... DU, IPUs-
TeJb! — KPUKHYJ OH YeJI0BEKY, KOTO-
pbIi KaTu 3a HUM Tauky. — [lonbes-
JKal-Ka Clo/ja ¥ TOMOTY MHE BTalllUTh
CYH[YK... {l TOKUBY 3/1eCh HEMHOTO, —
Npojio/uKan oH. — YesoBek s 1po-
crol. PoM, cBUHasA rpyauHKa U Ad4-
HUIIA — BOT U BCE, YTO MHE HYy3KHO. /la
BOH TOT MBIC, C KOTOPOTO BU/IHbI KO-
pabiu, rpoxogdmue mo mMopo... Kak
MeHsA HaswiBaTh? Hy 4TO Ke, 30BUTE
MEHS KAIMMTAHOM... Jre, A BIDKY, 9eT0
BbI XoTuTe! BoT!

W oH mBBIpHY/T HA TTOPOT TPU WU
YeThIpe 30JI0ThIe MOHETHI.

— Korga astu KoHuarcs, MoKeTe
TIPUMTU U CKa3aTh, — ITPOTOBOPUJI OH
CYpPOBO U B3MIAHYJ Ha OTIIA, KAK Ha-
YaJIbHUK.

W peiicTBUTEILHO, XOTSI OAEKIa
y Hero OblIa IJIOXOBATa, a PeYb 0TIV~
4ajiach rpyboCThIO, OH He ObLI TTOX0MK
Ha npocrtoro marpoca. Ckopee ero
MOYKHO OBIJIO TPUHATH 34 IITypMa-
Ha WM IIKUIIepa, KOTOPBIM TPUBBIK,



came with the barrow told us the mail
had set him down the morning before
at the Royal George, that he had in-
quired what inns there were along the
coast, and hearing ours well spoken of,
I suppose, and described as lonely, had
chosen it from the others for his place
of residence. And that was all we could
learn of our guest.

He was a very silent man by cus-
tom. All day he hung round the cove
or upon the cliffs with a brass tele-
scope; all evening he sat in a corner
of the parlour next the fire and drank
rum and water very strong. Mostly he
would not speak when spoken to, only
look up sudden and fierce and blow
through his nose like a fog-horn; and
we and the people who came about
our house soon learned to let him be.
Every day when he came back from his
stroll he would ask if any seafaring men
had gone by along the road. At first we
thought it was the want of company of
his own kind that made him ask this
question, but at last we began to see
he was desirous to avoid them. When
a seaman did put up at the Admiral
Benbow (as now and then some did,
making by the coast road for Bristol)
he would look in at him through the
curtained door before he entered the
parlour; and he was always sure to be

4TOObI €My MOJYMHAIUCH. yBCTBO-
BAJIOCh, YTO OH JIOOUT JIaBaTh BOJIO
cBoeMy Ky/naky. YenoBeK ¢ TauyKou
pacckasaj HaMm, YTO HE3HAKOMell
npuObLT BYEPA YTPOM HA IMMOYTOBBIX
B «JocTtununy kopoas I'eopra» u pac-
cripaimBas TaMm 060 BCEX MOCTOSIBIX

JIBOPAxX, PacrioJOKEHHbIX 00IM30-

CTU MOPS. YC/IBIIIAB O HAIIIEM TPAKTHU-
pe, JOKHO ObIThb, XOPOLIME OT3bIBbI
Y y3HAB, YTO OH CTOWT Ha OTJIeTe, Ka-
MATaH PELIUJ MOCEJUThCA y Hac. Bot
1 BCe, YTO yAAJI0Ch HAM Y3HATh O CBO-
€M TIOCTOSJIBIIE.

YesoBeK OH ObUI MOTYATUBBIM.
enbiMu  iHAMU  Opojaua 1o Oepe-
ry OyXThl WM B30MPAJICS HA CKAJbI
¢ MeaHOU mnoA3opHOoi Tpydoit. Ilo
Beyepam OH cH/ieJ1 B 00mield KOMHa-
T€ B CAMOM YIUTy, y OTH:A, U I POM,
cJerka pasdasisis ero Bojgoit. OH He
OTBeYaJl, ec/ii C HUM 3aroBapuBaJI.
TobKO OKMHET CBUPENbIM B3IVIAI0M
1 3aCBUCTUT HOCOM, KaK Kopade/bHast
cupeHa B TyMaHe. Bckope Mbl 1 Hamum
MOCETUTEJIN HAYYWJINCh OCTaBJATH
ero B nokoe. Kaxzaplil eHb, BEpHYB-
MIUCh C TIPOTYJIKH, OH CITPABJIAJICH,
He TIPOXOJUJIN JIU T10 Haller Jopore
Kakue-HuOyib Mopsiku. CHavyaia Mbl

AyMaj, 4TO €My HE€ XBATaJI0O KOM-

NaHUKM TaKUX JKe 3a0y//IbIl, KaKk OH
CcaM. HO 110 KOHEL, MbI CTaJI1A ITOHU-
MaTh, YTO OH JKEJIAET ObITh MOJAJIbIIE
or Hux. Eciu Kakoi-HuOyb MOPSIK,
IPOOUPAACH 10 MPUOPEKHON JOPOTE
B bpucrosnb, octanaBimmBasicsa B «Af-
mupasie Benboy», KanuraH cHavasia



as silent as a mouse when any such was
present. For me, at least, there was no
secret about the matter, for I was, in
a way, a sharer in his alarms. He had
taken me aside one day and promised
me a silver fourpenny on the first of
every month if I would only keep my
“weather-eye open for a seafaring man
with one leg” and let him know the mo-
ment he appeared. Often enough when
the first of the month came round and
I applied to him for my wage, he would
only blow through his nose at me and
stare me down, but before the week
was out he was sure to think better of
it, bring me my four-penny piece, and
repeat his orders to look out for “the
seafaring man with one leg.”

pasmisA/bIBajl €ro 13-3a JBEPHON 3a-
HABECKH U TOJILKO [1OCJIE€ 9TOTO BBIXO-
JIWJI B TOCTHHYIO. B miprcyTcTBIN 110~
JOOHBIX JIIOEN OH BCETIA CUJE TUXO,
KaK MblIlb.

S-710 3Ha, B 4eM TYT €10, TI0TO-
MY YTO KaIMTaH MOZEINJICI CO MHOM
cBoer Tpeorou. OHaK/IbI OH OTBeJI
MeHs1 B CTOPOHY U TI000€IAI TIaTUTh
MHE TIEPBOTO YMC/IA KayK/JOro Mecs-
1[a 110 YeThIpe TeHca cepebpoM, ecu
A Oyay «B 00a 1a3a CMOTPETh, He TM0-
SIBUTCS JIU IJI€ MOPSIK Ha OJHOM HOTe»,
1 COOOILy eMy Cpasy e, KaK TOJbKO
yBIIKY Taxkoro. Korja Hactynasio rnep-
BOE YMCJIO U 51 00pamasics K Hemy 3a
O0EIAHHBIM KAJIOBAHLEM, OH TOJIb-
KO TPYOHJI HOCOM W CBUPEIIO IVIs/eN
Ha MeHsa. Ho He mpoxoanio u Heje-
JIW, KaK, TO/[yMaB, OH TMPUHOCKUJ MHE
MOHETKY U TOBTOPSI ITPUKA3aHKE He
IPOITYCTUTD «MOPSIKA Ha OJHOU HOTe».

ITOT OJJHOHOTUH MOPSAK TIpecie-
JIOBaJl MEHS JIaXKe BO CHE.

BypHBIMU HOUaMH, KOI/Ia BETEP CO-
TpsCaJl BCE YEThIPE yIVIa HALIETO I0Ma,
a pubOU peBeJt B OyxTe U B yTecax, OH
CHMJICSI MHE Ha ThICSYY JIJIOB, B BU/IE
THICAYM PA3HBIX AbAB0JI0B. Hora Oblia
OTpe3aHa y Hero To I10 KOJIEHO, TO T10
camoe 6ejipo. [Toporo oH Kazascs MHe
KaKUM-TO CTPAIIHBIM  YyJIOBHIIEM,
y KOTOPOrO O/iHA-€JUHCTBEHHAS HOTa
pacrer us caMoi cepeantbl Tesna. On
TOHSAJICA 32 MHOU Ha 3TOW OJTHOU HOTeE,
nepenpbuIruBas Yepes MeTHU U KaHa-
Bbl. HelereBo ocraBaaich MHE MOM
YeThIpe MeHCa KaXKbII MeCALL: A pac-

How that personage haunted my
dreams, I need scarcely tell you. On
stormy nights, when the wind shook
the four corners of the house and the
surf roared along the cove and up the
cliffs, I would see him in a thousand
forms, and with a thousand diabolical
expressions. Now the leg would be cut
off at the knee, now at the hip; now
he was a monstrous kind of a creature
who had never had but the one leg,
and that in the middle of his body. To
see him leap and run and pursue me
over hedge and ditch was the worst
of nightmares. And altogether I paid
pretty dear for my monthly fourpenny



piece, in the shape of these abominable
fancies.

But though I was so terrified by
the idea of the seafaring man with one
leg, I was far less afraid of the captain
himself than anybody else who knew
him. There were nights when he took
a deal more rum and water than his
head would carry; and then he would
sometimes sit and sing his wicked, old,
wild sea-songs, minding nobody; but
sometimes he would call for glass-
es round and force all the trembling
company to listen to his stories or
bear a chorus to his singing. Often
I have heard the house shaking with
“Yo-ho-ho, and a bottle of rum,” all
the neighbours joining in for dear life,
with the fear of death upon them, and
each singing louder than the other to
avoid remark. For in these fits he was
the most overriding companion ever
known; he would slap his hand on the
table for silence all round; he would fly
up in a passion of anger at a question,
or sometimes because none was put,
and so he judged the company was
not following his story. Nor would he
allow anyone to leave the inn till he
had drunk himself sleepy and reeled
off to bed.

[IaYMBAJICsA 3a HUX 9TUMH OTBPATH-
TCJIbHBIMHU CHAMU.

Ho kak Hu cTpaiieH ObLT /ISt MEHsI
OJIHOHOTUI MOPSIK, CAMOTO KalluTaHa
s 0OsJICS TOPa3/0 MEHbIIE, YeM BCE
ocTtasibHble. B rHble B€4€pa OH BbITIN-
BaJI CTOJIbKO POMY C BOJIOM, UTO r0JIOBA
Y HETO 1lJ1Ia XOAYHOM, U TOr/ia OH JOJI-
r0 OCTaBaJICs B TPAKTHUPE U pacrieBall
CBOU CTapUHHBIE, JUKUE, JKECTOKHUE
MOpPCKHE TeCHH, He o0palias BHUMA-
HHA HU HA KOI'O U3 INPUCYTCTBYIOUINX.
A cnyyanoch M Tak, 4TO OH TpHUITIA-
IaJI BCEX K CBOEMY CTOJIY M TpehoBa
crakaHbl. IlpurianieHHble IPOsKaIH
OT HUCIIyra, 4 OH 34aCTaBJIATl UX JII/I6O
C/IylIaTh €ro pacckasbl O MOPCKUX
MMPUKJIIOYCHUSX, ]H/I6O MOAINEBATb EMY
xopoM. CTeHbI HAIIIETO JOMa CO/IpOora-
JUCh TOrja oT «M0-X0-X0, M ByThLIKA
POMy», TaK Kak BCe€ TMOCETUTENHU, 0O-
sICb €r0 HEMCTOBOT'O I'HEBA, CTAPAJINCh
nepeKkpuyaTh OJUH JIPYroro U TMeTh
KaK MOJKHO TPOMUYE, JIMIIb ObI KaIlki-
TaH OCTaJCs UMM JIOBOJIEH, TIOTOMY
4TO B TAKME YaChl OH ObLI HEOOY3/1aH-
HO IPO3EH: TO CTyYaJl KYJIAKOM I10 CTO-
sy, Tpedysi, ITOOBI BCE 3aMOTIAN; TO
NPUXOJIUJT B IPOCTh, €CJIM KTO-HUOY/Ib
nepedrBaJ ero pedb, 3a/aBaj eMy Ka-
KON-HUOY/Ib BOMPOC; TO, HAOOOPOT,
CBHUIPETIEN, eC/TU K HeMy 00paliainuch
C BOIPOCAMH, TaK Kak, [10 €ro MHe-
HUIO, 9TO /IOKA3bIBAJIO, YTO C/IYIIAIOT
€0 HEBHUMATEJ/IbHO. OH HHUKOI'O HE
BBIMIYCKAJl U3 TPAKTUPa — KOMITAHHUS
MOIVIa PAa3OUTHCh JIMIIb TOI/A, KOI/a
MM OBJIa/IeBaJia JIPEMOTA OT BBIITUTOTO



His stories were what frightened
people worst of all. Dreadful stories
they were—about hanging, and walk-
ing the plank, and storms at sea, and
the Dry Tortugas, and wild deeds

and places on the Spanish Main. By

his own account he must have lived
his life among some of the wicked-
est men that God ever allowed upon
the sea, and the language in which he
told these stories shocked our plain
country people almost as much as the

crimes that he described. My father

was always saying the inn would be
ruined, for people would soon cease

coming there to be tyrannized over
and put down, and sent shivering

to their beds; but I really believe his
presence did us good. People were
frightened at the time, but on look-
ing back they rather liked it; it was

a fine excitement in a quiet country
life, and there was even a party of

the younger men who pretended to
admire him, calling him a “true sea-
dog” and a “real old salt” and such
like names, and saying there was the
sort of man that made England ter-
rible at sea.

BUHA U OH, IIATasACh, KOBBLIAI K CBOEU
MTOCTEJH.

Ho crpaminee Bcero ObLIM €10 pac-
CKa3bl. Y2KaCHbIE PACCKa3bl O BUCEIU-
1[aX, 0 XOK/JEHUH TT0 TOCKE®, O MITOP-
max u o Jlpair Topryrac®, o pa3doii-
HUYbMX THE3[aX U Pa3bOMHUIbUX
nojisurax B Mcnanckom mope’.

Cy/i41 10 ero pacckasam, OH ITPOBeJT
BCIO CBOIO JKM3Hb CPe/Ii CAMbIX OTbsIB-
JIEHHBIX 3JI0/IEEB, KAKHE TOJIbKO ObIBa-
JIU Ha Mope. A OpaHb, KOTopas BbLie-
TaJla U3 ero pTa Iocjie Kax/I0ro CIoBa,
Myrajia HaluX MPOCTO/YIIHBIX Jlepe-
BEHCKMX JIIOJIeH He MEHbIIIE, YeM TIpe-
CTYTLJIEHUS, O KOTOPBIX OH TOBOPHJIL.

Orer; TOCTOAHHO TBEP/WJ, YTO
HaM TIPUJETCA 3aKPbITh HAII TPAKTHUP:
KaluTaH OTBQIUT OT HAC BCEX TOCe-
tutened. Komy oxora moaBepratbes
TaKUM U3/IeBaTeIbCTBAM U JIPOXKATh
OT ykaca mo jgopore aomout! Opna-
KO S JyMaio, YTO KaruTaH, Harpo-
TUB, IPUHOCUJI HaM CKOpee BBLITOJY.
IIpasza, noceTurenu GOAINUCH €0, HO
yepes ICHb UX CHOBA TAHY/IO K HEMY.
B TuXyl0, 3aXOJyCTHYIO >KU3Hb OH
BHEC KaKyl0-TO IPUSATHYIO TPEBOTY.
Cpeny MOJIOJEKH HAIIUTUCH /laKe T10-
KJIOHHUKN KalUTaHa, 3asBJABIIHE,
YTO OHHU BocxuImaoTcs uM. «Hacrosa-

5 XoskaeHue 1o J0CKe — BUJ Ka3HU; OCy-

JK/IEHHOTO 3aCTaB/LSUTA WTH O HEMpPUOU-
TOU ZIOCKE, O/INH KOHEIl KOTOPOU BbIZIABAJICA
B MOpe.

¢ Ocrposa 0ko;10 OaopubL.

7 HcmaHCKOoe MOpe — cTapoe Ha3BaHUe

I0r0-BOCTOYHOM yactn Kapu6ckoro Mops.



M MOPCKOM BOJIK, HACKBO3b ITPOCO-
JIEHHBI MOpeM» — BOCKJIMIIAIN OHHU.

I[lo mx cjaoBaMm, HMMEHHO TaKHe
JIOAM, KaK Hall KaluTaH, CAeIau
AHDIHMIO TPO30¥ MOPEH.

Ho, ¢ gpyroii cTopoHbl, 3TOT 4e-
JIOBEK JIEUCTBUTEIBHO MPUHOCH HaM
yobiTky. Hepesist mpoxouia 3a Hejie-
JIer, MeCsLL 32 MECALEM; JIEHbIH, KOTO-
PbI€ OH JiaJ1 HAM [TPU CBOEM ITOSIBJICHHUH,
JIABHO YK€ ObUIM HMCTPAavYeHbl, 4 HOBBIX
JICHET OH He TUIATHUJI, U Y OTIIA HE XBa-
Tajgo Jyxy morpedosars ux. Cromsao
OTILy 3aMKHYTBCS O I11aTe, KaK KalluTaH
C SIPOCTBIO MPUHUMAJICS COIETh; 3TO
ObLIO /IayKe HE COIEHDE, A PHIYAHBE; OH
TaK CMOTpPEJ/I Ha OTIIa, YTO TOT B yiKace
BbLJICTAT U3 KOMHarbl S Bujes1, Kak
0CJIe TIOOOHBIX TIOIBITOK OH B OTYa-
sHbe Jomal cebe pyku. [lis MeHst HeT
COMHEHMS, YTO TU CTPAXU 3HAUYNTE/Th-
HO YCKOPUJIM TOPECTHYIO U ITPEIKIEBPe-
MEHHYIO KOHYHHY OTIIA.

3a Bce BpeMst CBOETO MPeObIBAHMUS
y HAaC KarmuTaH XOAWT B OJHOU U TOU
JKe OJIEsK/ie, TOIBKO TIPUOBpes y pas-
HOCUYMKA HECKOJILKO Tap uynok. OauH
Kpai ero muisnbl 00BUC; KAlMTaH TakK
1 OCTaBUJI €10, XOTsI ITPU CUJIBHOM Be-
TPe 3TO OBLIO OOJIBIINM HEYI0GCTBOM.
S Xopo1o NOMHIO, KAKOH Y HErO ObLI
JIpaHblil KaTaH; CKOJbKO OH HHU 4YM-
HUJI €r0 HaBepxy, B CBOEU KOMHATe,
B KOHI[€ KOHIIOB KadTaH MpeBPaTHI-
s B JIOXMOTbSI.

Hukakux mnuceM OH HHKOIJa He
nycas v He rojyda HUoTkya. M Hu-
KOrJjJa HM C KeM He pasroBapuBal,

In one way, indeed, he bade fair to
ruin us, for he kept on staying week
after week, and at last month after
month, so that all the money had been
long exhausted, and still my father
never plucked up the heart to insist on
having more. If ever he mentioned it,
the captain blew through his nose so
loudly that you might say he roared,
and stared my poor father out of the
room. I have seen him wringing his
hands after such a rebuff, and I am
sure the annoyance and the terror he
lived in must have greatly hastened his
early and unhappy death.

All the time he lived with us
the captain made no change what-
ever in his dress but to buy some
stockings from a hawker. One of
the cocks of his hat having fallen
down, he let it hang from that day
forth, though it was a great an-
noyance when it blew. I remember
the appearance of his coat, which
he patched himself upstairs in his
room, and which, before the end,
was nothing but patches. He never
wrote or received a letter, and he
never spoke with any but the neigh-
bours, and with these, for the most



part, only when drunk on rum. The
great sea-chest none of us had ever
seen open.

He was only once crossed, and
that was towards the end, when my
poor father was far gone in a decline
that took him off. Dr. Livesey came
late one afternoon to see the patient,
took a bit of dinner from my mother,
and went into the parlour to smoke
a pipe until his horse should come
down from the hamlet, for we had no
stabling at the old Benbow. I followed
him in, and | remember observing the
contrast the neat, bright doctor, with
his powder as white as snow and his
bright, black eyes and pleasant man-
ners, made with the coltish country
folk, and above all, with that filthy,
heavy, bleared scarecrow of a pirate
of ours, sitting, far gone in rum, with
his arms on the table. Suddenly he—
the captain, that is—began to pipe up
his eternal song:

“Fifteen men on the dead man
chest—

Yo-ho-ho, and a bottle of rum!

Drink and the devil had done for
the rest—

Yo-ho-ho, and a bottle of rum!”

Pa3Be TOJILKO €CJIM ObLI OYEHD IIbsH.
W HuKTO M3 HAC HUKOIJA He BH/EJ,
9TOOBI OH OTKPHIBAJI CBOM CYH/IYK.

TonbKO OJUH-€IMHCTBEHHBIN pas3
KaIluTaHy I0CMeJU MepPedrTb, U TO
MPOU3OIILJIO 3TO B CaMbIe TOCTIETHUIE
JIHM, KOIJIa MOM HECYACTHBIM OTell
ObLI IIPU CMEPTHU.

Kak-To0 Beuepom K 6OJIbHOMY MTPH-
mesn foktop Jlmecu. OH ocMoTpet rma-
[[IE€HTA, HACKOPO Ches 06€/1, KOTOPHIM
YrOCTUJIA €r0 MOA MaTh, U CITyCTUJICA
B OOIIYI0O KOMHATY BBIKYPUTb TPYOKY,
MOKUIAsA, KOTa MPUBEIYT €My JIO-
ma/b. Jlomaaps ocranack B JiepeBymI-
Ke, Tak Kak B crapoM «ben6oy» He
ObLI0 KOHIOIIHH.

B o0miyio KoMHATy BBl €ro s W
MMOMHIO, KaK 9TOT U3SM[HbBIH, I[Er0Jb-
CKU OIETHIA JOKTOP B OETOCHEKHOM
Mapuke, 4YEPHOMIA3bIN, MPEKPACHO
BOCITMTAHHBIN, [TOPA3UJ MEHSI CBOHMM
HEeCXO/ICTBOM C /IEPEBEHCKUMHU yBaJIb-
HAMH, MOCEIIABIIUMHM HaIl TPAKTHUP.
OcCoOGeHHO pe3Ko OTINYaACs OH OT
HaIllero BOPOHbETO MyTrasa, IPsA3HOTO,
MpayHOro, TPY3HOrO MHUpaTa, KOTO-
PBIN HA/IPBI3TAJICA POMY U CHJIE], Ha-
BaJIMBIINCH JIOKTSMU Ha CTOJI.

Bapyr kanutaH 3apeBest CBOIO Beu-
HYIO TIECHIO:

Iamnaoyams weroéex na cynoyx
Mmepmeeya.

Ho-xo-x0, u Gymasirra pony!

Ileii, u dvs60r meba dosedem 0o
Konya.
Ho-x0-x0, u 6ymasirxa pony!



At first I had supposed “the dead
man’s chest” to be that identical big
box of his upstairs in the front room,
and the thought had been mingled
in my nightmares with that of the
one-legged seafaring man. But by
this time we had all long ceased to
pay any particular notice to the song;
it was new, that night, to nobody but
Dr. Livesey, and on him I observed it
did not produce an agreeable effect,
for he looked up for a moment quite
angrily before he went on with his talk
to old Taylor, the gardener, on a new
cure for the rheumatics. In the mean-
time, the captain gradually bright-
ened up at his own music, and at last
flapped his hand upon the table before
him in a way we all knew to mean si-
lence. The voices stopped at once, all
but Dr. Livesey’s; he went on as before
speaking clear and kind and drawing
briskly at his pipe between every word
or two. The captain glared at him for
a while, flapped his hand again, glared
still harder, and at last broke out with
a villainous, low oath, “Silence, there,
between decks!”

“Were you addressing me, sir?”
says the doctor; and when the ruffian
had told him, with another oath, that
this was so, “I have only one thing to

[lepBoe Bpems s gymali, 9TO «CyH-
VK MEPTBEIa» — 9TO TOT CaMbIN CyH-
VK, KOTOPBIM CTOUT HaBEpPXY, B KOM-
HaTe KaruTaHa.

B Moux cTpaiiHbiX CHaxX 3TOT CyH-
JIYK HEpeJIKO BO3HUKAJI Iepej0 MHOIO
BMeCTe C OJJHOHOrMM MopsAkoM. Ho
MaJio-TIOMaly Mbl TaK TPUBBIKIN
K 9TOU MeCHe, Y4TO IMepecTaiu odpa-
aTh Ha Hee BHHMMaHue. B aToT Be-
4ep OHa OblIa HOBOCTBIO TOJIBKO JIJIsI
nokropa JIMBCHM U, KakK A 3aMeTWJI,
HE TMpPOM3BeJa Ha HEro MPHUATHOTO
BrieyaieHus. OH cepiuTo TMOIAE
Ha KaluTaHa, rmepeji TeM Kak BO300-
HOBUTb Pa3rOBOP CO CTAapbIM CaJlOB-
HukoM TeflJlopoM 0 HOBOM criocode
JIeYeHUs] peBMaTH3Ma. A MEKIY TeM
KalMTaH, pa3ropAYeHHbId  CBOUM
COOCTBEHHBIM TIEHUEM, Yapu/ Kyjia-
KOM IO CTOJIy. DTO O3HAYAJIO, YTO OH
TpedyeT TUIIUHBL

Bce rosioca cmosikiiv pa3om; oJjuH
TOJIBKO JIOKTOp JIMBcH mpojosKa
CBOIO [JOOPOAYIIHYI0O U TPOMKYIO
peub, MOMNbIXUBasi TPYOOYKOU MOC/Ie
KayxJjoro ciosa. KanmuraH npoH3u-
TEJIbHO B3IVIAHYJI Ha HEro, I0TOM
CHOBA y/apuJ KyJaKOM IO CTOJy,
[IOTOM B3IVISIHYJ elne 0oJsiee MPOH-
3UTEJIBHO W BJPYT 3a0paJji, COIpO-
BOXK/1asl CBOU CJIOBA HEMTPUCTOUHOIO

A
A

OpaHbIo:
— Oi, Tam, Ha nasyoe, MoJTYaTh!
— Bol kKO MHe o6pamaerecs,

COpP? — CIPOCUJI JIOKTOP.
Tor ckasaji, 4TO UMEHHO K HEMY,
Y MPHUTOM BBIPYTAJICS CHOBA.



